\ MOP - psig \
E PRESION MAXIMA DE OPERACION — psig
MOP.

-psig
MOP (PRESSION MAXIMALE DE FONCTIONNEMENT) -~ en psig
- PME-psig B )

REFRIGERANT THERMOSTATIC CHARGE MOP-psig (ABREVIACAO DE PRESSAO DE OPERAGAO MAXIMA)
REFRIGERANTE CARGA TERMOSTATICA BT #7 (MOP) - psig
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REFRIGERANTE CARGA TERMOSTATICA FACTORY AIR TEST NOMINAL SYSTEM

REFRIGERANTE 1838 732 PRUEBA DE AIRE EN LA FABRICA SISTEMA NOMINAL
LR RUEF o —3) WERKSEITIGE DRUCKLUFTPRUFUNG NOMINAL SYSTEM
BIR v Y el TEST AIR USINE PRESSION NOMINALE
T TEST DI PRESSIONE AD ARIA COMPRESSA | IMPIANTO NOMINALE
= TESTE DE AR DA FABRICA SISTEMA NOMINAL
TR A Ny
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MAXIMUM LOW SIDE TEST PRESSURES
PRESIONES DE PRUEBA MAXIMAS DEL LADO DE BAJA
MAXIMALE SAUGSEITIGE PRUFDRUCKE
PRESSIONS MAXIMALES DE TEST BASSE PRESSION
PRESSIONI MASSIME DI PROVA SUL LATO DI BASSA PRESSIONE
PRESSOES MAXIMAS DE TESTE DO LADO BAIX0
&4 r.

Moisture and
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aOTA 300 e 40 30
VALVE TYPE ]
T DAL LA , TobrcE % Gitch A R-22
TYPE DE VALVE 22, 407A, 407C VGA . B Filter-Drier . .
TTllsg II;IIE‘\II?\II-.‘\II(I)III-.: psig bar 22, 407A v\égfa’o ig gg 1.T=52% (.l 19
SRR 404A, 408A, 502 SCP115 115 105 2. P = 68 psig (4.7 barg) ~ Tp = 40°F (4°C) .
LTI zp, d0ah sce e 6 3.T-Tp=Tgy Thermostatic
ploall g9 — ZGA " . 52°F (11°C) — 40°F (4°C) = 12°F (7K [7°C]) Ex . Vv I
(B)BI, CBBI, (E)BF/SBF, (E)BQ/SBQ, C, 410A ZCP180 180 170 PanS|0n aives
EBS, (E)F, EG, (E)MC, FB, G, I, NI, Small O, 450 31 ZCP200 200 190
(E)Q/SQ, (B)RISR, RC, RI, S, X MAXIMUM OPERATING PRESSURE *Above normal operating conditions. SUPERHEAT SYSTEM INSURANCE HOW TO DETERMINE SUPERHEAT TEV INSTALLATION
D, P, H, Large O 300 29 PRESION MAXIMA DE OPERACION *Condiciones de operacién por encima de lo normal RECALENTAMIENTO SEGURO DEL SISTEMA COMO DETERMINAR EL RECALENTAMIENTO INSTALACION DE VALVULAS DE EXPANSION TERMOSTATICA
A M, V, W 300 27 MAXIMALER BETRIEBSDRUCK *{iber normalen Betriebsbedingungen UBERHITZUNG SYSTEMABSICHERUNG BESTIMMUNG DER UBERHITZUNGSTEMPERATUR INSTALLATION DES TEV (THERMOSTATISCHES EXPANSIONSVENTIL)
mi%i?a?g;é(g),%g/:/i% . 700* 48* PRESSION MAXIMALE DE FONCTIONNEMENT  *au-dessus des conditions normales de fonctionnement SURCHAUFFE SECURITE DU SYSTEME COMMENT DETERMINER LA DE SURCHAUFFE INSTALLATION DES DETENDEURS THERMOSTATIQUES
aToR ey PRESSIONE MASSIMA DI ESERCIZIO *Eccedente le condizioni normali desercizio SURRISCALDAMENTO PROTEZIONE DELL'IMPIANTO DETERMINAZIONE DEL SURRISCALDAMENTO INSTALLAZIONE DELLE VALVOLE D’ESPANSIONE TERMOSTATICHE
PRESSAO DE OPERACAO MAXIMA *acima das condicdes normais de operacdo SUPERAQUECIMENTO SEGURO DO SISTEMA COMO DETERMINAR O SUPERAQUECIMENTO INSTALACAO DAS TEV (VALVULAS DE EXPANSAO TERMOSTATICA)
BRI « 4338 . T BB R A 2 M do Aoy 7 S 38 2 RAWERN (TEV) &85
RAERED *BEDEARREN £ 2—/\—E— kD 2 27 LODIRESDG 2—/\—E—~DRETEA RREMESRA(TEV) DEUY
Ja i) dadrdl Bttt waladl Jadnd) cag s G40 Io p2e (pud ALA (nals To pal) (palld | paddS Ads yo (S Lluwga ) b Ololoo oSS
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REFER TO BULLETIN 10-11 FOR MORE INFORMATION ON THE INSTALLATION AND SERVICING OF THERMOSTATIC EXPANSION VALVES. © 2012 PARKER HANNIFIN CORPORATION - SPORLAN DIVISION, 206 LANGE DRIVE, WASHINGTON, MO 63090 USA SD-14/42012
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MAXIMUM DEHYDRATION TEMPERATURES
TEMPERATURAS DE DESHIDRATACION MAXIMAS
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REFRIGERANT
REFRIGERANTE

FUHLERFULLUNG
CHARGE THERMOSTATIQUE

A 4 MAXIMALE TROCKNUNGSTEMPERATUR
TEMPERATURES DE DESHYDRATATION MAXIMALES
H TEMPERATURE MASSIME DI DISIDRATAZIONE
- . = & e — TEMPERATURAS MAXIMAS DE DESIDRATAGAO
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REFRIGERANT CARGA TERMOSTATICA

A REFRIGERANTE 1838 7,52
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12, 134a, 401A, 409A | 190 | 88 | 250 | 121 | — | —
(0-610 mm)
22, 407A, 407C 160 | 71 | 185 | 85 | 250 | 121 | 950 | 121
SYSTEM PRESSURES - INSTALLATION OR REMOVAL VALVE LOCATION SOLDER TECHNIQUES BULB AND EQUALIZER LOCATIONS MULTIPLE EVAPORATORS BULB LOCATION 402Aé§24§67“OSA* 150 | 65 | 170 | 77 | — | —
PRESIONES DEL SISTEMA — INSTALACION O DESMANTELAMIENTO LUGAR DE LA VALVULA TECNICAS DE SOLDADURA LUGAR DEL BULBO Y EQUILIBRADOR EVAPORADORES MULTIPLES LOCALIZACION DEL BULBO '
SYSTEMDRUCKE - EIN - ODER AUSBAU VENTILPOSITION LOTVERFAHREN FUHLER - UND EXTERNER DRUCKAUSGLEICH-MONTAGE MEHRERE VERDAMPFER FUHLERPOSITION 717 (Ammonia) 190 | 88 |23 | 18| — | — | — | —
PRESSIONS DU SYSTEME - INSTALLATION OU SUPPRESSION EMPLACEMENT DU DETENDEUR TECHNIQUES DE BRASAGE EMPLACEMENTS DES BULBES ET EGALISATIONS EXTERNES EVAPORATEURS MULTIPLES EMPLACEMENT DU BULBE 410A — =1 =1 =1 250 | 120* | 280* | 121+
PRESSIONI DI IMPIANTO - INSTALLAZIONE O RIMOZIONE POSIZIONE DELLA VALVOLA TECNICHE DI SALDATURA POSIZIONE DEL BULBO E DELL'EQUALIZZATORE EVAPORATORI MULTIPLI POSIZIONE DEL BULBO e —————— Y
PRESSOES DO SISTEMA - INSTALACAO OU RETIRADA LOCAL DA VALVULA TECNICAS DE SOLDAGEM LOCAL DO BULBO E DO EQUALIZADOR EVAPORADORES MULTIPLOS LOCAL DO BULBO
LR/ BRIP4 B 13 B Bty SR PFEELAE % G RES BB BT
JATFLEAD — BUTEESL INILT D& OONI A RREVE IR DUE EHDIFEES BEAFDAIE
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FOR REFRIGERATION and AIR CONDITIONING APPLICATIONS ONLY « SOLAMENTE PARA SISTEMAS DE REFRIGERACION Y AIRE ACONDICIONADO « NUR ZUR VERWENDUNG IN DER KALTE- UND KLIMATECHNIK « REFRIGERATION ET CLIMATISATION UNIQUEMENT « SOLAMENTE PER APPLICAZIONI DI REFRIGERAZIONE E CONDIZIONAMENTO DELL’ARIA + SOMENTE PARA USO EM REFRIGERAGAO E AR CONDICIONADO - 4 #*#4-ife 35 72 538 i) « DBEPEOLEFABRDH * daid o1l canasig vy pid| ¥ Laatand





